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PÉCSETT, Mária-uíca 1. sz.
a kir. tábla átellenében, 

hová a lap szellemi részét 
illető minden közlemény in

tézendő.

Kéziratot vissza nem adunk 
Hirdetéseket

a kiadóhivatal vesz föl.

Rébuszok.
Pécs, 1898. április 20.A  város eddigi rendes kiadásainak fedezésere pótadó emelés vált szükségessé, a mit eddig mindig lehetetlennek mondtak a torony alatt, de csak azért, hogy folytathassák a könnyelmű gazdálkodásnak azt a rendszerét, a mely a törzstőkét eltüntette s az adóságok egész tömegét zúdította a város nyakába, mindezt azzal a hatni* okoskodással, hogy a költségszaporulatok fedezhetők lesznek az egyenes adók emelése nélkül is.Pádig tényleg úgy állott a dolog, hogy kiadásaink már eddig sem voltak fedezhetők az eddigi pótadó mellett; a fedezet csak a papiroson volt kimutatva, tényleg azonban nem folyt be. Ezért aztán a város számadásait sohasem lehetett lezárni az év végével, hanem a következő év első három-négy hónapjának bevételeit még mindig az elmúlt év számlájára könyvelték el s e mellett a város szállítóinak számlái mégis évról-évre íizetetlenek ma- radtak s ezenfölül egyszerűen túltettük magunkat azon a kötelezettségünkön, hogy az elköltött törzstőkét vissza is terítsük.Ha a tanács s különösen mindenható feje tiszta bort töltötl volna a pohárba, ha előterjesztette volna, hogy a fedezetül előirányzott bevételek nem folynak, amint

A „Pécsi Figyelő11 tárcája.

nem is folyhatnak be teljes összegükben s hogy a kiadási tételek nemcsak egész terjedelmükben érvényesülnek, de végösz- szegükben mindig meg is növekednek, tehát a pénzügyi egyensúly ily módon fenn nem tartható : akkor a törvényhatósági bizottság minden esetre gondoskodott volna, gondoskodni legalább is tartozott volna róla, hogy a tényleges bevételek s a tényleges kiadások közti helyes egyensúlyt helyreállítsa.De ez megzavarta volna „városunk regenerátorának“ cirkulusait, mert hisz azt jól tudta, hogy ez az egyensúly mask'at nem biztosítható állandóan, mint annal, a helyes gazdálkodási elvnek a szigorú keresztülvitelével, hogy addig nyújtózkodjunk, a meddig a takaró ér. 0 azonban szinte kéjelgett a város hitelének kimerítésében, az adósságra való építkezésekben, a nagy lelkű áldozatok kieszközlésében, mikor a legszükségesebb kiadásainkat sem tudtuk fedezni a magunkéból.Most már kibújt a szeg a zsákból s mindenki tisztán látja, hogy ezt a gazdálkodást így tovább folytatni nem lehet. Vagy a fényűző nagy háztartást kell anyagi erőnkhöz mérten korlátoznunk, vagy a végsőig megfeszíteni minden erőnket, hogy a sajátunkból kikerüljenek annak óriási költségei.Hogy e két módozat közül melyik

felel meg inkább a helyes gazdálkodás elveinek, azt kitalálni nagy finánc-zseni nélkül is könnyű. Csak körül kell tekintenünk a mindennapi életben s megfigyelnünk, hová jut az olyan család, mely jövedelmén túl költekezik s költséges életmódjáról lemondani nem tud, hanem kétes értékű spekulációkkal, terhes hitelműveletekkel tarja magát felszínen a inig lehet ; inig a másik, a ki mikor észreveszi, hogy költekezése már a tőkéjét támadja meg, leszállítja igényeit, visszavonul a drága passzióktól s erős elhatározással csak jövedelméből el, de megmenekül a szégyenteljes bukás elöl.A mi városunk intéző körei azonban .>okk:P inkább beleélték magukat a nagyzási hóbortba, sokkal intenzivebben trombitálták a lüleikbe a modern haladás igényeit, a város jelentősége által ránk diktált „noblesse oblige“ -t, hogysem a megkezdett útról visszatérni s az anyagi viszonyaink által megszabott határok között szegényesen, de biztosan mozogni képeseit lennének, minden áron folytatni akarják tehát a „rangszerü" háztartást, ha meg is szakadnak bele a teherviselő polgárok vállai.Node azért még most sem akarják beismerni, hogy az eddigi költekezés folytatása az adózók végkimeriilésére fog vezetni, mert még mindig lehetségesnek vitatják a város jövedelmeinek oly módon■ ■ ■ ■ ■ ■!,. i  ■■
T-T

Esküvő után.
— A «Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. *Borongós volt az idő reggel ; azt hitte már mindenki, hogy az idő rontja el majd — amennyiben erre képes lett volna — az oly fényesnek ígérkező ünnepélyt. A nyoszolyóleány- kak attól féltek, ha eső lesz és csukott hintóbán kell az esketésre menniük, nem látja senki uj ruhájukat; az anyáknak meg az okozott gondot, hogy valami locs-pocs időben mindjárt tönkre teszik a lányok a vadonatúj drága ruhát. Csak a menyasszony volt nyugodt és mosolyogva mondogatta mindnyájuknak:— Meglássátok, délután —  ha tovább nem is — de amig az esketés tart, nem lesz cső ; sőt azt is el merem mondani, hogy a nap is sülni fog, mert én imádkoztam és az én imámat meg is szokta hallgatni a jó Isten.És délután csakugyan, mint egy varázsütésre, széjjeloszloltak a felhők és helyet adtak a napnak, hogy ez sugaraival glóriaként aranyozza be az uj párt. És épen úgy, mint a telhók. oszlottak el az aggodalmak is és mindenfelé öröm váltotta azt fel.A bájos nyoszolyóleánykák tapsoltak örömükben és alig bírták türelmetlenségüket elpárto ln i. Midőn végre elérkezett az idő és elfo- Müva. dobogó szívvel ültek a díszes fogatokra a vőfélyek mellé.

A  szép menyasszony, aki példát szolgáltathatott nyugodt, biztos viseletével igen sok siró menyasszonynak, bebizonyította, hogy nem tettetett, kenyszermenet ez, hanem az ő ábrándos szivének leghöbb óhaja. És ő elérte célját. Eljött érte az, akiért rajongott és aki viszont ő érte és ö mellette akar élni ; akinek minden fáradalom játéknak tűnik fel, mert ö érette teszi.Aki ezt a párt látta, azonnal tisztában volt vele, hogy csak a iegőszintébb szerelem, menten minden mellékérdektől, (űzi össze őket. A boldogság sugárzott arcukról és minden tekintetük elárulta azt.Amint a kocsisor megindult a városháza felé, szazakra menő nézőcsoport tódult utána és kisérte mindvégig.Már az anyakönyvvezetői hivatalban több százra menő hallgatóság volt jelen, akiket legjobban meglepett a menyasszony biztos, jól megérthető »igen« szava.Majd a templomba érve, alig volt képes a nagy tömeg elhelyezkedni. Minden zugot megtöltött a sok kiváncsi nép és nem győzték eléggé bámulni a rendkívüli módon összeillő szép párt.Az egész hivatalos ceremónia nem tartolt soká és a kocsik rövid időre ismét visszarobogtak a menyasszony szüleinek vendégszerető házához, a hol este lukullusi vacsora fejezte be az igazán szép ünnepélyt.Mi sem természetesebb, mint hogy vacsora alatt egymással versenyezve mondották el a szebbnél szebb felköszönlöket. Mindenki

beszéli és mindenki talált valami mondani valót, valami újat. Csak én reám nem került a sor. Bedig én is el akartam mondani egypár szót ; hiszen én lettem volna tán a leghivatottabb erre. De átengedtem a vendégeknek, akik ki is tettek magukért. Valamennyi magyar gyerek volt; a magyar pedig nem állhatja meg szó nélkül, ha ilyen helyen van.Emeltek ott poharat az ideális szép párra ; majd egyenkint éltették őket. Aztán kölcsönösen egymást éltették, de azért az én tósztomat még sem mondotta el egyik sem.Lett volna pedig az én tósztom —  most már talán el sem bírom úgy mondani, mint akkor tudtam volna — körülbelül a következő:»Tisztelt hölgyeim és uraim !Mindenekelőtt ki kell jelentenem, hogy én nem vagyok szószaporitó, azért valamennyi itt ma elmondandó tósztjaimat egy kalap alá gyűröm. Mert egy szószaporitó elmondaná, hogy a házigazda, aki máskor is igen szives vendéglátó, ma az ő kedves lánya esküvőjén sem hagyhatja a dolgot szárazon.Egy másik szószaporitó meg a leggondosabb és legjobb anyák egyikére mondana óra hosszat ékes tósztot. Elmondaná, hogy bár mosolyra áll a szája, mégis köny csillog a szemében ; valami édes-keserű, vagy keserű-édes érzés (már ez attól függ, hogy melyik oldalról kezdi megi tut.ja át egész valóját. Örül, mert örülnie kell, de nem bánkódik, mert bánkódnia nem szabad. És mily szeretettel legelteti a szemeit a szép ifjú páron.Akadna aztán még egy pár tucat szó.
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való szaporítását, hogy az a szegénységet ne sújtsa s azért ennek a fából való vaskarikának a raegfabrikálásán törik a fejüket, a helyett, hogy a szükségletek megszorításán gondolkoznának.Ilyen irányban ad fel rébuszokat „egy városi bizottsági tag“ a Pécsi Napló mai vezércikkében, a melyeknek megfejtésére valóban kiváncsiak vagyunk. Azt mondja a cikkező bizottsági tag, hogy a város eddigi kiadásainak fedezetéből, amely- - nek kedvéért a pótadót máris 7 százalékkal meg kellett emelnünk, legközelebb ismét el fogunk veszteni 38.780 frtot, mert törvény erejénél fogva meg fog szűnni a város joga, hogy a sör, bor, szesz, cukor fogyasztása után városi illetéket szedjen, ezt az elmaradó jövedelmet tehát b á r m i  u t ó n  és m ó d o n  máshonnét kell előteremteni.De nemcsak ezt, hanem a tisztviselők fizetésének emelésével előálló 38.000 frtnyi költségtöbbletet is, mert a város a tisztviselőktől tevékenységet, szorgalmat \ nem követelhet, ha azok anyagi gondokkal küzdenek. íme a megcsoutosodott rendszer : a város súlyos adósságok, a polgárok már a végsőig fokozott adóteher alatt nyögnek, ez tehát a legalkalmasabb pillanat a tiszti fizetéseket 38.000 írttal megemelni. Küzdenek ám anyagi gondokkal azok az adózók is, akiknek újabb megterhelésével akarják a tisztviselőket ilyen gondoktól mentesíteni.Node hát a cikkező bizottsági tagnak ilyen nem is jut az eszébe, mert ő  olyan uj jövedelmi forrást keres, a mely nem a szegénységet sújtja, hanem azok nyújtják, a kik ezt elbírják, vagy olyanok, akik eddig a terhekhez épen nem, vagy nem a kellő arányban járultak hozzá, értve ez utóbbiak alatt az állami tisztviselőket, meg a katonákat.Hát ez olyan rébusz, a melyet ha az azt feladó cikkíró ur elfogadható módon |szaporító, akik a fiatal párra mondanának különféle variációkban tósztokat ; de ezt már nem mondom el, mert ezt már ők elmondották.Hát a nyoszolyólánykákra hogyne mondanának, illetve csak gondolnának az ifjabb nemzedék szószaporitói költői lendületű tósztokat; de elmondani fennhangon nem mernék, ügy tennének, mint a gyermekek, midőn a fikuszt csak a zsebben mutatják.Az meg főkép szószaporitó lehetne, aki a főtisztelendő ur megszokott ékesszólásával elmondott szónoklata után szót emelne. Ez még a legszószaporitóbb ember előtt is a legnagyobb szószaporitás lenne.Legjobban bizonyítja, hogy nem vagyok szószaporitó, mert majd elfelejtem az anyakönyvvezetőt is a kalap alá gyűrni. Pedig ő a nem hivatalos órákat is hivatalosokká változtatta át, tehát ő hivatalból hivatalos tósztom kalapja alá.De most végre mégis szószaporitó lettem, elmondom tehát, hogy az Úristen mindnyájukat sokáig éltesse ! ! !«Ez lett volna az én tósztom, melyet ha nem is mondtam el, itt örökítettem meg. Csak az a kár, hogy az irás után nem hörpinthet- tem ki egy hajtókára egy félliterre való szilvásait, mint ahogy az az elmondás után bizton megtörtént volna.A tósztozás után, — mert remélem, hogy ez az én tósztom volt az utolsó — kezdetét vette a tánc. Farkas Sándor bandája, mintha a föld alól került volna elő, egyszerre

megfejt, nevét bizonyára meg fogja öröki- teni a város anualeseiben s ha rögtön szobrot nem emelnek neki, ezt csak annak köszönheti, mért rejtette a véka alá találmányát a múlt közgyűlésen, a mikor potom 17.000 frt hiány fedezhetése miatt bizony csak az eddigi adózókat kellett újabb adóemeléssel sújtani.Eddig úgy tudtuk, hogy a városi terhek viselését az állami tisztviselőkre s a katonaságra csak városi fogyasztási illetékek révén lehet kiterjeszteni, de hisz maga a cikkező is azt állítja, hogy még az eddig engedélyezett fogyasztási illetékeket is megszünteti majd a törvényhozás; hol van tehát a varázsvessző, a mely az állami tisztviselőknél s a katonaságnál megrekedt jövedelemforrást a város számára meg fogja nyitni ?Csak nem gondolja komolyan a cikkező, hogy a kik nem tartoznak vele, önként, „készséggel és kötelességérzetbul meg fogják hozni az áldozatot arra, hogy a városnak eleső jövedelme pótoltassák és hogy a tisztviselők fizetése rendeztessék* ; a mihez pedig nem is valami potomság, hanem a cikkező szerint is 76.780 frt szükséges, tehát az áldozatkészségnek nem is szabad holmi alamizsnaszerü csekélységben nyilvánulnia.Ennek a nagyszerű rébusznak a megfejtésére, azt hiszszük, nemcsak mi vagyunk kiváncsiak, de lázas érdeklődéssel néznek eléje a városi tanácsteremből is.

a szakértő ujjak által kicsalt futamok, — a mester igazított egy-egy hangon s mikor az a megismételt skálánál teljes tisztaságában terjed tova, uj hangokat üt meg s ekként halad a munka gyorsan, minden fennakadás nélkül.Persze a munkában elmerült ember nem veszi észre, hogy ezalatt a templomba mások is jönnek, egy énekművész és egy festő, a kik nagy figyelemmel szemlélik az ott elhelyezett képeket, hogy miért, annak is tudnók okát adni, de hát az nem tartozik a tárgyhoz.Elég az hozzá, hogy az újonnan érkezettek egy cseppet sem tartották különös élvezetnek az orgonahangolás hosszas processusat végigvárni és átmentek a templom egyik mellékrészébe, hogy ne zavarja őket annyira a skálázás.De alig kezdik el ott nézegetni a képeket, közvetlen közelből hangzanak újra a hangolással járó, monoton hangok s már már boszusan akarnak tovább menni, midőn az énekművész karonragadja a festőt és behúzva egészen az orgona alá, úgy, hogy kutatva se fedezhessék fel őket felülről, a mint a skálázó az utolsó hangot szokás szerint hosszasan kitartja, az orgonahanghoz hasonló orrhangon egy fél hanggal magasabb hangot ereszt meg, épen oly hosszan, egyenletesen.A hangoló füle észreveszi a dissonantiát, belevág még egyszer a skálába és kitartja hosszan : Dé— é— é . . .Alulról pedig ismét hangzik Di— i— i— is
• • •

H í r e k .
Pécs, 1898. április 20.

M e g b o s s o r k á n y o s o tt  o r g o n a 
h a n g o ló .A város egyik templomában lehangolódtak az orgonák és újra kifogástalan karba helyezésükkel foglalkozott egy azzal foglalkozó egyén. Az üres templomban felhangzottakcsak rágyújtott egy pattogós nótára ; a fiatalság pedig csakhamar táncra perdült.Én nézőközönség voltam, mint mindig a táncban. Megfigyeltem valamennyit. Tudom, mert láttam, hogy valamennyi sokat táncolt és mégsem tudnám elmondani, hogy ki táncolt legtöbbet.De épen a táncról jut eszembe, hogy te, kedves Zsella, mint egyik bájos nyoszolyo- leányka, szintén részt vettél a táncban, holott még tánciskolába sem jártál.Elmondom tehát a látottak után szakértői véleményemet : Olyan szépen, annyi sikkel jártad a grazianát és a pas de quattret, hogy Herzenberger bácsinak nem sok vesződ- sége lesz veled.Épen emiatt fogsz te már a tánciskolában is igen jól mulatni. A haladók itt mindig legszívesebben táncolnak a már táncolni tudó leánykákkal és te bizonyosan ezek közé fogsz sorakozni.És mindezen öröm mellett mint árny csak az az egy bánat volt, hogy a te ezüst- fürtü öreganyád gyengélkedése miatt nem lehetett szintén jelen.Már pittymallott, midőn a vendégek oszladozni kezdtek. A fiafal pár is nyugalomra tért, hogy legalább pár órát pihenhessen, mert •a nyolc órai vonattal útra keltek, a nászutra. Elmentek a szerelem hazájába, Italiába. Oda valók ok most az ő nagy szerelmükkel.Legyen utazástok kellemes és ha hazatértek, itt bizonyára ölelő tárt karokra fogtok találni ! M e t t ő r .

Próbálja kétszer-háromszor, majd az F.- dur-ba kezd és a mint hallgatja figyelmesen : E —e —e— ef . . . beleszól ismét a sértő félhang: Fi— i —i— i s ...................Hiába minden kísérletezés, hiába veszi a legmélyebben és a legmagasabban fekvő futamokat sorra, a hang mindenütt tiszta, csak az utolsónál okvetetlenkedik bele az a félhang, melynek eredetét nem képes megmagyarázni az elkeseredett hangoló, úgy, hogy már-már boszorkányok babonájának tulajdonítaná a dolgot, ha nem épen a templom volna annak színhelye ; de az énekes is megelégelte egyelőre a tréfát és észrevétlenül távozott a templomból társával együtt.Ezután persze könnyen folyt tovább a hangoló munkája, ki már a hallucinaciónak tudta be az egészet, midőn egy félóra múlva újból megjelentek az előbbi vendégek s egyszerre csak ismét beleszólnak a végső hangokba a hosszú, bántó télhangok.
A tévedésbe ejtett ember újra kezdi a skálázást, hol mélyen, hol magasan, hol lassan, majd őrületes gyorsasággal, mindhiába ! Az a sértő félhang mindig fülébe cseng.És a mig a hangoló még akkor is hallani véli az immár másodszor jelentkező dis- sonanciát, mikor a vele tréfát űzők már újból odahagyták a templomot, megfeszített iparkodással veri újra és újra a skálákat, melyeknek kihallatszó hanghullámai összeolvadnak a vele tréfát űzőknek a szabadban ki-kitörő nevetésével. T si.

Napirend 1808. április 21-én.
K aptár: csütörtök, április 21. — Rom. kath. : 

Anzelm. — Prot. : Anzelm. — Görög-kel. : (ápnl 9.) 
Euoszik. — Zsidó : Nisan 29. — Nap kél 4 óra 45 
perckor ; nyugszik 6 óra 40 perckor. — Hold kél 4 óra 
28 perckor reggel ; nyugszik 7 óra 45 perckor este.

Időjárás : hőmérséklet 18 Celsius fok meleg, 
légnyomás 758. — Kilátás : a központi meteorologiai 
intézet jelzése szerint : változó felhőzet, enyhe idő. 
helyenkint csapadék várható

Közigazgatási bizottsági Illés a városházán 
d. e. 11 órakor.

— ( A  h o n v é d e lm i m in is z te r  
k é p v is e lő i  P é c s e t t .)  Gromon Dezső, valóságos belső titkos tanácsos, honvédelmi miniszteri államtitkár, ma reggel Pécsre érkezett, hogy a hadapródiskolát megszemlélje. Ugyancsak ily célból a tegnap esti gyorsvonattal Lahner Győző tábornok jött Pécsre, | kinek tiszteletére tegnap este a «Vadember*-
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P É C S I  F I G Y E L Őben a pécsi helyőrségi tisztikar lakomát rendezett. Az államtitkár a » Hajót-szállodába 
szállt s holnap utazik el Pécsről.— (H á z a s s á g o k ,)  Ma délelőtt léptek házasságra a pécsi anyakönyvi hivatalban Ve- 
szelszky Ferenc, borkereskedő és Gondos Anna özv. Vcszelszky Józsefné. Tanuk voltak M a -  
ranits Rajmár és Radies Lőrinc. — Két másik érdekes házasság is volt ma délelőtt az anyakönyvi hivatalban. Acs Péter, herendi szűcs-

fmester két fia, János, szökédi molnár és 
Ács Péter, herendi szűcssegéd léptek házasságra Viznekker Emíliával, illetve ViznekkerJúliával. A két menyasszony Viznekker Péter.•» •regenyei kádármester leánya s igy a vőlegények is, a menyasszonyok is testvérek.—  ( N é v m a g y a r o s ít á s o k  . Kiskorú 
Kürschncr Lázár, Imre, Árpád, Zoltán és Vilmos, siklósi illetőségű, ugyanottani lakosok Szűcsre, Satiler Jenő, nagybajomi illetőségű, nagykanizsai lakos, Surányira változtatták nevüket belügyminiszteri engedélvlyel.— (U J a n y a k ö n y v v e z e t ö k .)  A in. kir. belügyminiszter Somogy vármegyében a bőhönyei anyakönyvi kerületbe Veress József jegyzői írnokot, a csákányiba Mesics Gábor jegyzői írnokot, az endrédibe Bakonyi Endre jegyzői írnokot, végre a miháldiba Renner Ármin jegyzösegédet, a születések és halálesetek anyakönyvezésére szorítkozó hatáskörrel, anya- könyvvezető helyettesekké nevezte ki. — Egyben Fejes Kálmán szent-lászlói anyakönyvvezető helyettest, kinek hatásköre eddig a születések és halálesetek anvakönvvezésére szó- ritkozott, a házassági anyakönyv vezetésével és a házasságkötésnél való közreműködéssel szintén megbízta.

— ( E lő lé p te té s e k  a  p o s ta - és 
tá v ír d á n á l.)  A kereskedelmi miniszter F or
gón Lajos, posta- és távirdasegédtitkárt, a IX. fizetési osztály 3-ik fokozatába, — Chinorány Géza, posta- és távirdafelügyelöt, a VII. fizetési osztály 3-ik fokozatába, — Kaffka  József, posta és távirdafelügyelöt, a pécsi posta- és távirdahivatal főnökét, a VIII. fizetési osztály

ti3-ik fokozatába és Siska Károly, posta- és távirdafőtisztet a IX. fizetési osztály 3-ik fokú-wzatába léptette elő. Továbbá Topolits György, posta- és távirda segédtitkarra. a IX. fizetési osztály 3-ik fokozatába, — Hoffmann Sándor, posta- és távirdafelügyelő, a VIII. fizetési osztály 3-ik fokozatába, Szabó Árpád és Tihanyi Sándor, posta- és távirda főtisztek a IX. fizetési osztály 3-ik fokozatába lettek előléptetve.
— ( P á ly á z a t ) . A pécsi kir. Ítélőtáblánál ismét több joggyakornoki állas van üresedésben. Pályázati kérvények két hét alatt adandók be Blaskovits István, kir. tablai elnökhöz.—  (A  B a r a n y a i a k  K ö r e )  Budapesten serényen munkálkodik a kör megalapítása érdekében. Egymásután háromszor ülésezett a tíztagú bizottság, mely az alapszabályok elkészítésével volt megbízva. Ezek elkészítése azért szükséges, mert addig a kör érdemleges ülést nem tarthat. Legutóbb a bpest-terézvá- rosi kör helyiségében volt az alapszabály- megvitató ülés, melyen Török Emil dr. elnökölt, mig tegnap este a New-York különtermében id. dr. Glass Izor elnöklete alatt be is fejezték az előkészületeket. A tegnapi ülésen jelenvoltak az előkészítő bizottság tagjai mind : Körösi Henrik, Fleischer Gyula dr., Stern Ármin,

Vida Lajos dr., Geiringer Mór, Lenkei Zsig- mond, Zsabokorszky Ferenc, Steinberger Jó zsef és Kepes Ferenc. Május hó első napjaiban lesz az alakuló nagygyűlés. Eddigre a kandidáló-bizottság összeállítja azoknak névsorát, kiket a tiszteletbeli tagságra ajánl és a megválasztandó tisztikar névsorát. Határozatba ment továbbá, hogy az eddig jelentkezett rendes tagokon kívül a baranyai lapok is telkéressenek, lapjaikban Pécs város és a megye lakóit belépésre serkenteni s hogy ez a jelentkezés minél tömegesebb legyen, lapjaikban a náluk jelentkezett belépők neveit nyilvánosan közöljék. A megyéből azonban csak alapitó és pártoló tagok jelentkezhetnek.
— (T üzek .) Versenden a napokban 

Kovacsovics Mátó háza — eddig még ismeretlen okból — kigyuladt és teteje a tűz martalékává lett. A kár 150 forintot tesz ki. — Sósvertikén is tűz volt a napokban. Vida János, ottani lakosnak, öt kocsi szalmából álló szalmakazla égett le. A tűz keletkezésének okát itt sem tudta a vizsgálat kipuhatolni. A kár ez utóbbi tűzesetnél 15 forintot tesz ki.— (Ism é t b etö rése k .) Úgy látszik, valami szervezett betörőbanda garázdálkodik éjjelenkint a városban. A banda tagjai falusiak lehetnek, a kik először csak a szőlőhegyekben kíséreltek meg betöréseket s mikor ott siker követte manipulációjukat, akkor belebb is merészkedtek a városba. A mint már jeleztük is, ínég e héten egy éjjel sem múlt el, hogy be- í örés ne történt volna. Legújabban az éjszaka történt két betörés ; az egyik a Zelms-féle majorban, a másik a Pajnádi pusztán. A Zelms majorjában a cselédek hallották is a betörők zaját, de mivel azok négyen-öten voltak, a cselédek nem mertek kimenni az udvarra, honnan egy sertést el is hajtott a betörő banda. Úgy látszik, aprójószágok és sertések után törik magukat a betörők, mert a Pajnádi-pusz- tán meg egy csomó aprójószágot loptak el. Itt a zöldséges szerb kertészek szintén észrevették őket ; lőttek is rájuk, de nem találtak el egyet sem. Trixler Aladár ügyeletes rendőrbiztos, csendőri segítséggel, folytatja a nyomozást a garázda betörő banda feltalálása végett. Ma délután különben a HöfTIer-gyár telepen is olyan körülmény merült fel, mely arra enged következtetni, hogy a betörök a gyártelepet szintén megakarták látogatni. — Ugyanis a gyártelep kutyái ma délután mérgezési tünetek közt megdöglöttek. Nem lehetetlen, kogy a betörők adtak mérget az ebeknek. hogy elpusztítsák őket és a gyártelepen is zavartalanul manipulálhassanak az éjjel. Az ebeket kivitték a gyepmesteri telepre s ott felfogják boncolni őket, hogy megállapítsák, minő méreg okozta az elvesztüket ? !
— ( G y ilk o s s á g !  k ís é r le t.)  Komlóngyukossági kísérletet követett el Labitz János régi haragosa, Szájeric Ferenc ellen. Mikor 

összetalálkozott vele az utcán, kést rántott rá és meg akarta ölni. 8 meg is teszi, ha két arrajáró ember, Glasz József és Ram ájzli Ferenc, nem sietnek a megtámadott ember segítségére és ki nem mentik az orvtámadó kezei közül. A támadó erre eldobta a kést és elfutott a helyszínéről. Mikor a csendőrség kérdőre vonta a gyilkossági kísérletért, kereken tagadta azt a tanuk állítása dacára. Most a sásdi járásbíróság folytatja ellene a vizsgálatot.

— ( K in y o m o z o t t  to lv a jo k .)  Pet- 
rovics György, bolmányi lakos udvaráról, még a tavaly őszszel különféle gazdasági eszközöket loptak el. A vakmerő tolvajok, kik fényes nappal emelték el az udvarból a tárgyakat, akkor megmenekültek az elfogatástól, de most mégis kinyomozták őket Moskovics Tóbiás, bolmányi és Ignác Mihály, torjáncai munkások személyében, kiknél a lopott tárgyakat meg is találták. A kinyomozott tolvajokat feljelentették a dárdai járásbiróságnak.

— (A  k ö lc s ö n v e tő m a g .)  A föld- mivelésügyi miniszter a baranyamegyei kisgazdák részére a folyó évben kölcsönadott vetőmag árát a következőleg állapította meg : 171 és fél métermázsa árpa zsákkal együtt métermázsánként 7 frt 51 kr, 103 métermázsa és 75 kiló zab métermázsánként zsák nélkül 6 frt 60 kr. A vetőmagért járó, összesen 1685 frt 42 kr. összegért tudvalevőleg a megye jótállást vállalt és most a minisztériumból megérkezett az utasítás is, miszerint ezen jótállásra vonatkozólag kiállított kötelezvényt a törvényhatóság szolgáltassa be és gondoskodjék. hogy a kölcsönzött vetőmagért járó összeg kamat nélkül, folyó évi december végéig a minisztériumnak visszatérittessék, illetve a pécsi kir. adóhivatalba befizettessék.
— ( M e g k e r ü lt  a  g y é m á n t  g y ű r ű .)Megírtuk tegnap, hogy Cseszner Károly, Ne- pomuk-utcai lakostól ellopott gyémántgyűrű ellopásával Valenta Jenő, 17 éves háziszolgát gyanúsítja a rendőrség. A letartóztatott háziszolga tegnap még mit sem akart tudni a lopásról, de Setényi Antal rendőrbiztos keresztkérdései alatt ma délelőtt megtörve ismerte be, hogy a gyűrűt ő lopta el a lakásból és az udvaron lévő farakás közé rejtette. Egy rendőr kíséretében el is küldték a jelzett helyre, honnan az ellopott gyűrűt előadta. A tolvaj gyereket átadták a királyi ügyészségnek.

— ( T ü z r e v a ló t  lo p ta k .)  Weisz Fülöp, kisköszegi lakos udvaráról, egyik közelebb múlt éjszaka egy csomó hasábos tüzila eltűnt. A káros feljelentésére a nyomozás megindulván, most kiderült, hogy a lopást 
Horvát András és Lőrics Bertalan, kisköszegi napszámosok követték el, igy akarván ingyen tüzrevalóra szert tenni. Azonban a lopott fát még csak nem is használhatták fel részben sem, mert azt teljesen megtalálták náluk és elkobozták tőlük. Az ingyen tüzrevaló szerzésért a dárdai járásbíróság számol le velük.

— i T o lv a j  lá s o k  K is -K o z á r o n .)A napokban ugyancsak felhasználta az éj sötétjét Kis-Kozáron valami jómadár és Pec József, Hergert Ferenc, K iss  János odavaló lakosoktól egy egész halom ruhaneműt és más könnyen elemelhetö tárgyat ellopott. Reggel egymást érték a panaszok az elöljáróságnál, mely a csendőrség tudomására hozta a dolgot s az a nyomozást megejtvén, a lopott tárgyakat meg is találta egy, a falu határában fekvő szalmakazalba rejtve. Ebből azután világossá lett, hogy mind a három helyen ugyanaz a tolvaj garázdálkodott s a gyanú egy harminc év körüli, szőke bajuszu, kissé himlőhelyes arcú, fekete ruhát viselő vándorlóra irányul, ki a tett elkövetésének idején a községben volt, azután pedig nyoma veszett. Most kutatják az illetőt és ha rátalálva, tényleg a tettest fedezik fel benne, megemlegeti a kis-
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kozári vendégszereplését, melyből különben a meglopott gazdáknak nincsen káruk, mivel a megtalált tárgyakat a csendőrök visszaadták nekik.
— (A  sze g e d i h u s z á r o k  t á v l o 

v a g lá s a .)  Szombaton szegedi huszárok lesznek vendégei a pécsi helyőrségi tisztikarnak. A szegedi honvédhuszárezred és az első lovas- dandártól kivezényelt lovastanfolyam tisztje1 ugyanis ma indultak el Szegedről lávlovaglásra, melynek végcélja Pécs, a hová szombatos lógnak megérkezni. A távlovaglás célja egy újonnan feltalált úszó tömlő kipróbálása, mely célból a szegedi huszárok, kikhez az aradiak is csatlakoznak, átusztatják a Tiszát és a Dunát is. A bravúros távlovaglás után bizonyára kellemesen fognak pihenni Pécsett szombaton és vasárnap s hétfőn indulnak vissza Szegedre.
— K is s  G y ö r g y  P é c3 e tt.)  K is s  György, szobrász, hírneves íöldink, ma Pécsre érkezett, hogy a Szentháromság-szobor helyreállítása ügyében véleményt adjon. E tárgyban holnap (csütörtökön) délelőtt 10 órára a polgár- mester a bizottsági tagokat a közgyűlési terembe értekezletre hívta össze.

— (M e g k ö v e z e tt  em ber.) Villányon Bielics Tódor, ottani lakost, nagy veszedelembe csalta egy haragosa, K rísz  Ferenc. Krisz a község alatt rálesett az oda altala kiinviiált Bielicsre és rejtekhelyéről valóságos kőzáport röpített feléje. Fgv kő aztán úgy lejen találta Bielics Tódort, hogy menten elbontotta a vér és alig tudott támadója elől menekülni. A megkövezett ember most otthon fekszik súlyos sebesülten, mig ellenfele a dárdai járásbíróságtól várja megérdemelt büntetését.
— (A  „N é p sz a v a " t is m é i e lk o 

bozták.) Egy nap se múljék el — gondolja a belügyminiszter — hogy a szocialistáknak ne legyen valami kellemetlenségük. Ezért most a * Népszava* legújabb számának rendelte el az elkobzását. A rendeletet a pécsi rendőrkapitányság is megkapta.— ( A  l io u v e d h a d a p r ó d i- > k o ia  
felszerelései) A székesfehérvári V . kerületi honvédparancsnokság most irta ki az árlejtést a pécsi honvédhadapródiskola főtiszti és melléképületeinek leiszerelésére vonatkozólag. A felszerelésben, illetve berendezésben asztalos, ács, kárpitos és bognár-munkák foglaltatnak. A zárt ajánlati tárgyalás folyó hó 25-én (hétfőn) lesz Pécsett a 19-ik honvédgyalogezred kezelőbizottsági irodahelyiségében. A berendezéseknek folyó évi augusztus 15-én teljesen készen kell lenniök.

— (Szem le a csen dôrsôtç fe le tt .)  
Zgorsky László, alezredes, csendőrkerüleli parancsnok, a napokban szemlét tartott a siklósi ideiglenes csendőrségi szakasz és csendőrőrs lelett.

— ( M e g m é r g e z e tt  c s ir k é k .)  Furcsa boszura ragadtatta magát Nagy harsányon Kolo- 
szdr Judit, ottani lakosnő. Haragot táplált a szomszédjai, Herendi Juliánná és K lein  Henrik ellen s addig gondolkodott a boszuállás felett, mig végre kitalálta a módját, hogy miként okozzon kárt a gyűlölt szomszédoknak. Kovász közé gyufafejeket keveri s az igy megmérgezett eledelt odadobta szomszédjai aprójószágai elé. llykép aztán Herendi Juliannának 8 drb és Klein Henriknek lő darab tyúkját sikerült egész váratlanul a másvilágra expediálnia. A

károsok mindjárt ellene tápláltak gyanút, hogy ő mérgezte meg az aprójószágaikat, melyeknek gyomrában a mérges eledel meg is találtatott s feljelentették a tyúkok .láger Mariját a csendőrségnek. A gyanúba vett asszony tagadja ugyan a tett elkövetését, de mert tanuk vannak ellene, most a siklósi járásbíróság folytatja ellene a vizsgálatot.
— (A  d e ze n to r.)  Kalángos Imre, tésenfai születésű vályogvető cigány, 1865-ben születvén, már régen eleget kellett volna tennie a hadkötelezettségének. Azonban más emberfia se igen örül a katonáskodásnaK, hát még Fáraó kóborláshoz szokott ivadékai ! így liât Kalányos Imre sem jelentkezett soha a vizitáló bizottság előtt, bár lia többször hívták is. Most dezentornak jelentették ki és mert jelenlegi tartózkodási helyét nem ismerik, a siklósi főszolgabíró elrendelte a körözését. Ha megtalálják, mégis csak katonának kell lennie, feltéve, hogy rámondják a »tauglich«-ot.
— (K é p e s  R e n d ő r i  K ö z lö n y ) .A mi rideg sablont, a mi száraz hivatalos Írást termelnek széles e szép országban a rablógyilkosok körözésétől, a könyöradomány- gyüjtési engedélyekig, mind ott rakják le nyomtatásban a szürke Rendőri Közlöny ak- kurátus hasábjain. Most azonban némi mosolygó derű szállt a sürü sorok közé ; a haladás szellője elsuhant a miniszteri bureauba is, a hol a rendőrség hivatalos lapját komoly urak nyélbe sütögetik. A zord Közlöny uj köntösbe öltözködött; derűsen mosolvgo urak arcképe pompázik a hasábok közölt. Eddig valamely menekülő alak köröztetése annyiból állt, hogy kiszerkesztették róla : haja barna, logai épek most azonban könnyű szerrel való kézreke- ritése okáért leközlik a tulajdon érdemes potraitját valamennyi urnák és hölgynek; már mint a ki okot adott, hogy a hatóságok érdeklődjenek iránta. Az illusztrált hivatalos lap élén Várkonvi Istvánnak, a >Földmivelő« kö-Wrözött szerkesztőjének képmása díszeleg. Vár- konyi jól tápiáit, kopasz, körszakállas, sunyi tekintetű ur s divatos, elegáns kabát feszül rajta. Egvébbként konstatáljuk, ez újítás rendőr-körökben örömet okozott.
— (A  k it  á r t a t l a n u l  m e g h u r 

c o ln a k .)  Tudvalevő dolog, hogy a legutóbbi megyei közgyűlésen felolvasott alispáni jelentés befejező részében, több megyei tisztviselő ellen folyamatban volt fegyelmi eljárás befejezéséről és egész sereg folyamatban levő fegyelmi eljárásról tétetett említés. Ezek alapján aztun több helybeli lap is szellőztette, hogy a vármegyénél kik állanak ez idő szerint fegyelmi alatt ; a nagy közönség, a ki a dolog mibenléte felől tájékozva nincs, persze rögtön hajlandó Ítéletet hozni az illető személyek lelett, anélkül, hogy az ilyen fegyelmi eljárás befejezését bevárná s igy megtörténik, hogy az illető, a ki könnyelmű hirlapi tudósítás folytán a nagyközönség itelőszeke elé keiül, mindvégig gyanús egyén marad, mert az ellene indított fegyelmi eljárás kimenetelével ki sem törődik s az gyakran a nyilvánosság elé sem kerül. Hasonló sors érheti Nikkel Kálmán megyei közig, kiadót is, a ki ellen a fegyelmi eljárást megelőző vizsgálat az alispáni jelentés szerint, szintén el van rendelve ; már pedig Nikkel kiadót azért, a miért — tudtunkkal — ellene a megtorló eljárás megindittalott, baj nem

érheti ; ellene ugyanis az eljárás azért tétetett folyamatba, mert az irodájába beosztott egyik dijnok, a ki naponta iskolai elfoglaltsága miatt, csak 1 és 1J i  órát dolgozik, az általa neki kiosztott ügydarabot idejekorán el nem végezte, noha ezen ügydarab letisztázása alig vesz igénybe 2 másodpercet. Világos ebből, hogy a kiadót ezen ügyben mulasztás nem terheli, ennélfogva őt a fegyelmi választmány elmarasztalni nem lógja tudni, — annál kevésbé, mert ő a hivatalos könyvek tanúsága szerint ezen ügydarabot letisztázása után nyomban rendeltetési helyére juttatta. Nem is a kiadó ellen, de az illető mulasztó leiró ellen lett volna helye a megtorló eljárás megindításának ; a mivel aztán annak is eleje vétetett volna, hogy ártatlanul őt meg nem hurcolták volna! A hibás fél bűnhődjék! Ennyit, a tárgyilagos igazság szempontjából tájékozásul olvasóinkkal addig is, mig ezen ügy végbefejezést és ennek folytán a most előadott álláspontunk hivatalosan is megerősítést nyer, közölni kötelességünknek véltük. N ik k e l Kálmán 80 év óta szolgálja a vármegyét s az irodában 34.848 ügydarab fordult meg a múlt évben is, a mit a vezetése alatt levő 6 személyből álló irodának kellett elvégeznie. E tárgyban különben N ik k e l  az alispánhoz is adott be kérvényt, melyben az ügy megvizsgálását kéri.
— (A z  ö n g y ilk o s  B a l p á r t  ) Nagy Kanizsán borzasztó módon vetett véget az életének Henedek (Balpárt) János 72 éves negyvennyolcas honvéd. Elment a feleségével a templomba s mikor onnan visszatért, házának egy félreeső helyén borotvával felvágta a hasát. Tettet valószínűleg elmezavarban követte el. Erős ellenzéki korles volt, a városban általánosan »Balpárt János bácsi* néven hívták s ha valaki az utcán azt kiáltotta, hogv* o  •• éljen a jobbpárt «, utána iramodott és addig űzte, mig ö maga össze nem roskadt a fáradtságtól. Holttestét ma temették el.— (S z o m ja s  i i i t ö  . A főispáni pincéknek rendszerint csábitó tartalmuk van, melyből azonban —  már t. i. a tartalom javából — ép oly rendszerint csak notabilitások szoktak részesülni a főispáni lakomákon. Ebben a reudszeres gyakorlatban semmi vigasztalót se talált a kaposvári főispáni kályhák fűtője, ki unalmas hivatalának szabad óráiban el-el- gondolkozott, hogy vajon nem volna-e méltányos, hogy mig ő lelkiismeretes buzgósaggal fütögeti a föspáni kályhákat, a főispáni pince nemes tartalma locsolgatná az ő torkának szokásos szárazságát. Addig ábrándozgatott a jóléle butelliakról, mig ábrádjai elragadták s egy óvatlan pillanatban le is ereszkedett a pincébe, honnan a fölös számban levő borokból eltulajdonított néhány üveggel. Rájöttek a bor dézsmálására s a szomjas tütöt elfogták. Nyilván száraz pincében való tartós ábrándozásra és hivatalvesztésre lógják Ítélni.
— ( K o r c s m á r o s o k  fig y e lm é b e ) .Sok helyen dívik, hogy a szombati alkonyaikor, mikor kifizetik a munkások hetibérét, ez a fizetés a korcsmában történik. Például, lia olyan a helyiség s olyanok a körülmények, hogy kényszerítve vannak a korcsmába menni. Hogy aztán ebből mi minden származik, az eléggé világos. A munkásnépnek még az a része is, a mely a józanabbak közül való, | mindjárt ott marad, a duhujabb plane el sem



távozik, mig egy garast érez a zsebében. Ezt a visszás dolgot megszüntetni van hivatva a belügyminiszter a pénzügyminiszterrel, kimondva közrendészeli, valamint közerkölcsi- ségi okból, hogy kihágást követ el és 100 írtig terjedhető pénzbüntetéssel sujtatik azon italmérő, aki tűri, hogy üzleti, valamint bárminemű helyisége, beleértve udvara is, a munkások bérének kifizetési helyéül igénybe vétessék. A kihágást elkövető azonkívül elveszti italmérési jogát is.
— ( A  k u b a i a ssz o n y o k ). Az egész világ szeme a nyugotindiai események felé fordul s azért bizonyára nem lesz érdektelen, ha röviden ismertetjük a Kis- és Nagy-Antil- lákon lakó asszonyok életmódját és szokásait. Különbséget kell tenni elsősorban a fekete, a fehér és kreol arcbőrü asszonyok között, ha nem tekintjük a különféle keverék fajtákat, feketék vannak a legnagyobb számmal, de az angol és francia gyarmatokon rendesen csak alárendelt állásban. Ezt ők maguk is érzik s mint valami magasabb lényre, úgy néznek föl a fehér emberre. Leghóbb vágyuk Európába jutni és a fiatal néger leány a legnagyobb szerencsének tartja, ha egy fehér ember szerelmét megnyerte, még akkor is, ha ez a szerelem olyan múlandó, mint a boldogított fekete szépség és ifjúsága. Kuba szigetén a gazdag asszonyok semmittevéssel töltik el a napot, mig a szegények a cukornád földeken és a szivargyárakban találnak alkalmazást és szorgalmukkal tűnnek ki. A francia asszonyok leányaikat Parisba küldik, a hol valami ko-
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lostorban vagy intézetben nevelkednek. Ha a fiatal hölgyek visszatérnek Kubára, férjhez mennek s életüket a hintaszékben henyélve töltik el, de e mellett féltékenyen ügyelnek férjeikre. A kreol nők, a kik a spanyoloktól származnak, úgy élnek, mint Spanyolországban. Sohasem mehetnek ki egyedül az utcára. K a cérkodni, cigarettázni, édességeken nyalakodni: ebből áll az életük, (lazdagon földiszitve, gyémántokkal, drágakövekkel ékesítve, mennek a spanyolok ősi látványosságát, a bikaviadalokat megnézni. Nagy mértékben tudatlanok és lusták az Antilláknak gyakran nagyon szép, de gyorsan hervadó asszonyai és valószínűleg épen semmi tudomásuk sincs a kubai eseményekről, a melyek egész Európát nagy izgatottságban tartják. Nem is akarnak ők mások lenni, mint virágok, a a melyek férfi életet szépítik.
— ( V a s ú t  a  le v e g ő b e n '. A mille- niumi kiállítás alatt egy vállalkozó bécsi német Budapesten a levegőben drótkötélen járó vasutat akart építeni a városliget fái fölött. A fővárosi tanács akkor elutasította a kalandos tervet, s a bécsi vállalkozó két év múltán most engedélyt kért veszedelmes vasutjára. A drótkötelet a városligeti tó fölött a korcsolyacsarnok és a vajdahunyadi vár között akarja kifesziteni s a bevételből minden utas után két krajcárt szánt a városnak. Az euge- delmet három évre kéri, bár hihetetlen, hogy addig kibirja, lévén Budapesten kevés olyan vakmerő ember, a ki, hogy hamarább érjen a történelmi csarnok elé, inkább egy kis
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iszapfürdőt vesz a tó vizében a hattyúk között, a melyek bizonyara megbotránkozással fogadnák a regényes fekvésű vár lövében a nyaktörő vasút illúziót rontó állomási házikóját.
Legszebb, legizlésesebb arany és ezüst zsebórák, láncok; arany és ezüst jegygyűrűk, óriási ékszer-raktár gyűrűkben, karperecekben és függőkben csak Thurn Em il vizsgázott chronometer műórásnál Pécsett Király-utca 1. szám, Bazár épület.Legszebb briliáns és gyém ánt ékszerek, úri és női aranyláncok, legszebb és legfinomabb arany és ezüst órak, ezüst evőkészletek és dísztárgyak finom arany karláncok és jegygyűrűk, úri, nm gyűrűk, briliáns, opál, korall és gránát nyakfüzérek, francia szalon, iroda és ébresztő órák, előnyösen díszes kiállításban csakis

Schönwalil Imrénél Pécsettszerezhetők be.Valódi berndornfi chinaezüst és párisi christofle féle ezüst étszerek és dísztárgyak gyári árak mellett.
Törvénykezés.

§ Feleséggyilkossági kísérlet. Schnci- 
dér Jakab laskafalui földműves korhely, henye életmódot folytatott. Nemcsak azzal keserítette el feleségét, hogy minden jövedelmet italra költött, hanem részeg állapotban sokszor még bántalmazta is az asszonyt, ugv hogy az a múlt évben már ott is hagyta férjét és gyermekeit és csak hosszas rábeszélés után tért hozzájuk
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gyermek viszontszereti — akkor Iván, talán meg fogsz nekem bocsájtani, mert bűnöm megváltásával felfogom áldozni álmaimat. Én leszek az első, ki néki mindent meg fogok magyarázni és bármily nagy legyen is fájdalma atyja gyászos kimultun, a szenvedélynek erejét — mely egykor lezárta az én ajkaimat — megfogja érteni, mert a szenvedély elfogja vele felejtetni, hogy Komanoií Iván fia . . . Közben azonban tegyük el gondosan ezt a táviratot és térjünk a bálterembe.Vorovits végigsimitá kezével homlokát, aztán betette a levelet egy tárcába. Mialatt a börtárcát kabatja belső zsebébe dugta, nem vette észre, hogy egy álarcos ember jelenik meg és közeledik a szobában. A  vastag szőnyegek felíogták a lépések zaját.Melléje érve, levette az ember az álarcát, hirtelen revolvert rántott elő és lőtt. Ugyanekkor azt mondta :— Vorovits Mihály, ez a nihilistákért van, kiket Szibériába küldtél !Még két lövés hangzott, melyek a nagy orosz rendőrfőnököt leteritették, aztán nyugodtan feltette ismét álarcát, elrejté fegyverét az ember és eltűnt.Vorovits Mihály nem halt meg mindjárt. Kezével dühösen kapott megsebzett homlokához. A vér, mely patakként folyt, már tócsába gyűlt a szőnyegen. Minden erejével azon igyekezett, hogy felálljon és segítségért kiáltson. — De keze nem ért a csengőig, a bál zaja elnyelte hangját és senki sem jött segítségére. Ekkor megpróbálta kezein és térdein csúszni a legközelebbi ajtóhoz. A csurgó vér még jobban ömlött sebeiből, nehezen ment, de mégis elérte az ajtót s már-már merevedő karjával rája ütött néhányat.

Pierre Ivanovits nem tudja, milyen szerepet játszott ez a nő atyja pőrében, egyedül nekem vallott meg mindent, de csak akkor, mikor már a szerencsétlenség megtörtént. Nem lehet már segíteni a dolgon, ha csak az asszonyt, akit szerettem, fel nem áldozom és öt is Szibériába küldőin. Ahhoz nem volt bátorságom. Szerelem és barátság közül az utóbbit áldoztam fel. Jobb mint egy éve Szibériában v o l t  már Iván, mikor Nathalia árulását beismerte. Hogy nyomott engem ez a titok, mennyi álmatlan éjszakát okozott ! Az öt év alatt, inig Iván Szibériában élt, ezerszer jött a gondolatom, napfényre hozni az igazságot. De nem volt erőin elszakítani magam ettől az asszonytól, ki oly szükséges volt nékem, mint a levegő, melyet belélegzem.Hova nem vezet bennünket a szenvedély ! Bizonyára, bányán vannak azok között odalenn, akik talán csak álmukban voltak pártütők, de a nagy elvnek, az abszolút monarchiának hozott áldozatoknál nem igen lehet válogatós az ember. Ha hajthatlun rendőrfőnök voltam és vagyok, lelkiismeretem nem terhel. Mindig csak uralkodom biztossága, Oroszország nagysuga volt szemeim előtt s igy egyik áldozat sem igen zavarta meg álmaimat. Iván ellenben, hányszor ereszkedett le ágyam szélére, hányszor mondta álmatlan éjszakáim csendjében :—  Mihály, mit teszel te Iván bajtursaddal ?KomanofT puszta nevére veríték gyöngyözik homlokomon — de mindhiába, az a visszaemlékezés a talányt nem fejti meg. Komanoií Pierre semmit sem tudhat ez elmúlt dolgokról, melyeket csak én ismerek és az, ki az árulást elkövette. Az azonban nem fog eldicsekedni vele . . .
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vissza két havi távoliét után. Schneider azonban nem mutatott semmi javulást, sőt folyó évi február tizenhetedikén folytonos viszálykodás után el is kergette feleségét, a ki azután nem is volt hajlandó többet hozzá visszatérni.Hiába hivatta azután Schneider feleségét újból vissza, két Ízben is érte küldvén Ferenc nevű nyolc éves fiát, az asszony vonakodott és éppen akkor, midőn a fiú érte ment, egy Wilhelm Henrik nevű, ugyanottani lakoshoz ment el, a mit a fiú atyjának tudtára is adott.Schneider erre elhatározta, hogy nejét agyonlövi; elment először fegyver nélkül W ilhelm házához és az ablakon betekintve, látta, hogy feleségén kívül még hat asszony van a szobában, azonban neje egészen külön ül, úgy hogy az ablakon keresztül reá lőhet anélkül, hogy a többiek megsebesitésétől tarthatna.Hazament puskájáért, mely nyulsöréttel volt megtöltve és azzal a Wilhelm házához tért vissza s az ablakon keresztül neje mellére célozott és lőtt éppen abban a pillanatban, a mikor a házigazda a szobába lépett.Még a lövés után be is tekintett az ablakon, hogy meglássa, vájjon talált e az, s csak mikor erről meggyőződött, futott haza, úgy, hogy a tettes keresésére kisiető Wilhelm már nem látta ; azonban később önként jelentkezett a községi bírónál, beismerve, hogy ő volt a tett elkövetője.Az asszonyt a sőrétek bal oldalán találtak s nehány szem mélyen behatolt bal karjába, azonban mellét csak súrolták a sörétsze mek, úgy, hogy a lövésnek veszedelmesebb

következményei nem lettek, sebei húsz nap alatt begyógyultak, de a törvényszéki orvos véleménye szerint, ha a karba fúródó sőrétek a mellet találják, elég erősek voltak arra, hogy a szivig hatolva, halált okozzanak.Schneider a mai végtárgyaláson töredelmesen beismert mindent, azt is, hogy előre elhatározta neje lelövését, a törvényszék azonban, az enyhítő körülmények figyelembe vételével, csakj másfél évi börtönbüntetést mért reá, melyből a vizsgálati fogság által két hónap kitöltöttnek veendő lenne. A vádlott megfeleb- bezte az ítéletet, melynek súlyosbításáért az ügyész is felebbezett.
$ Csaló cselédleány. Decembertől ja nuár tizenötödikéig Babies Mihály, ítélőtáblái bírónál volt szolgálatban Fine  Teréz cselédleány s ezen idő alatt füstölés céljából disznó- húst és hurkát küldöttek vele a henteshez. Januárban elbocsátották a szolgálatból s vallomása szerint olyan nyomorba jutott, hogy nem volt mit ennie és ekkor elment ahhoz a henteshez, kihez előzőleg a húsokat vitte és azt mondván, hogy még mindig a Habicsék szolgálatában van, elkért hat pár hurkát, egy forint nyolcvan krajcár éitékben, ugv, mintha azért szolgálatadói küldték volna, de természetesen az igv szerzett élelmiszereket saját céljaira fordította.Később Habicsék újonnan fogadott cselédjüket küldötték husért a henteshez, s ekkor kiderülvén a csalás, feljelentést tettek Fine Teréz ellen, a kárösszeget nem követelve ugyan, de megbüntetését igen. A bíróság két

heti elzárásra és további két napi elzárásra átváltoztatható tiz forint pénzbüntetésre Ítélte a csaló leányt, ki felebbezett az Ítélet ellen, valamint a kir. ügyész is, annak súlyosbítását kérve.
§ A z  u j r e n d  a  p é c s i já r Á s b ir ó -

s á g n á l  A kir. járásbíróságoknál május hó1-én életbe lépendő lajstromrendszer által igényelt uj ügybeosztás s az eddigi iktató és ki- adóhivatalok megszüntetése mellett a jegyzői irodák megalakítása következőkép történt :
A )  B í r ó i  n gryb eo sstás.

1. Rásky Mihály kir. járósbiró munka
köréhez tartoznak : a) Elnöki ügyek. El. lajstrom. b) Örökösödési ügyek. Ö. és Üb. lajstrom, c) Ügy beosztási könyv vezetése, d) Örökösödési ügyekben a kir. közjegyzőknek adott megbízói jegyzék vezetése, e) Végrendeletek őrzése, kezelése. f) Halálesetfelvételek és a havi kimutatások beterjesztésének ellenőrzése, g) Elnöki és bírói letétnaplók vezetése, h) Végrehajtók könyveinek évnegyedes vizsgálata, i) Bűnügyi költségek kezelése, k) Pénzbüntetés kezelése és havonkinti beszállítása. 1) Szabadság és betegségi jegyzék kezelése, m) Kiküldetések jegyzekének vezetése, n) Évi tevékenységi kimutatás összeállítása.

2. Dr. Zánkay Aladár járásbiró munka
köréhez tartozik : a) Sommás perek lajstroma. Sp. 1. A —G.-ig. - -  Ide tartoznak az idézésnélküli tárgyalásra megjelenő felek sommás perei is A — G.*ig. — b) Végrehajtási ügyek lajstroma. V . I. A — G.-ig.

3. Marjovszky István albirő munka
köréhez tartoznak: a)Sommás perek lajstroma. Sp. 11. H— L.-ig. — Ide tartoznak az idézés nélküli tárgyalásra megjelenő felek sommás perei is H— L.-ig. —  b) Végrehajtási ügyek lajtroma. V. II. H— L.-ig.
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Ez a gondolat egyszerre megszakította reflexióit.— Ki tudja ! Nathaliának most már, mikor egyik lábával a sírban van, nincs mitől félnie. Hisz eleget fenyegetett ez az asszony, ki oly félelmesen tudja magát megboszulm. Lehet, igen, tőle minden lehet, önmagát árulta el, hogy elárulja Iván fianak, hogy . . .Akkor tehát ő tudná, hogy én tudtam atyja ártatlanságát s mégsem fedeztem fel az igazat . . .  De ha KomanofT Pierre e?t tudná, egyenesen hozzám jött volna, engem kérdeni meg . . . akkor volna magyarázata találkozásunknak itt Velencében, mert ha tudja a titkot, csak rövid ideje tudhatja. Azonkívül Ivanovits Pierre Velencében szabadon érintkezhet Vorovits gróffal, amit Pétervárott semmi esetre sem engednének meg az összeesküvő fiának. És — csak egy mozdulat — azonnal fogságba ejthetném, ugyanoda leküldhetném. Ezt tudta Ő. Értem tehát, miért sietett ide, amint megtudta, hogy Vorovits Mihály Velencében van. De miért hallgat? Mit tesz ? Mire vár ? Miért jön ő — ahelyett, hogy engem számadásra hívna atyja száműzetéséért és haláláért — Vorovits Mihályhozjcsak az estélyekre,'ünnepélyekre ? Miért hivja őt a magáéra ? Ha tényleg van valami titok, ebben rejlik a kulcsa. Igen, ösztönöm helyesen árulta el, hogy ez ember és én közöttem van valami.Gondolkozott néhány pillanatig, azlan türelmetlen mozdulatot tett.— Csakugyan az volna a dologban ? A hercegnő oly határozottsággal állítja — és az sokat megmagyarázna, sokat felderítene! Nem, mindent felderítene!A tényeket tehát úgy magyarázhatom meg magamnak : Nathália beszélt, ő  tudja tehát, hogy teljes tudatá

ban atyja artatlansagának, hallgattam — s engedtem befejezni a szibériai megsemmisítést. Első indulata, őrületes felháborodásban, Vorovits Mihályt felkeresni. Megtudja, hogy ez Velencében van. Annál jobb, gondolja, mert olasz földön nincs hatalma telettem. De akár itt, akár ott. az orosz rendőrség mindenható főnöket nem lehet csak úgy megrohanni. He kell várnia az órát. A Koma- noffok dúsgazdagok, vesz tehát egy palotát Velencében, egy móddal több, hogy egész Velencét játékába vonja. Megjön, de előbb ki kell tanulni a harcteret. Ajánlólevelekkel látta el magát, az egész Canale Grande kitárja ajtait Chypre Montaigout marquisnak, a francia nemesség legrégibb sarjának. Első látogatását Mentana hercegnőnél teszi, tudja, hogy ott találkozik Vorovitcsal. Rátalál — de egyidejűleg meglátja a gyermeket és itt —  itt rejlik a titok. A gyermek oly bájos ! És épen úgy, mint az ón szenvedélyem Nathália iránt elnémitá a baráti érzést — úgy feledteté el KomanofT szerelme, hogy azért jött Velencébe, hogy Vorovitsot kikezdje és megölje. Amit én • vad visszaovnulás, titokzatos viselkedést-nek neveztem, lefegyverzett szive benső ellenállása volt.Mily küzdelmeken kellett keresztülmennie ! Igen, ugyanazokon, melyek annyi éjszakán át nyitva tárták az én szememet ; ugyanazok, melyek nékem a tanácsot adták, Natháliát elűzni. De másnap reggel fellázadt a szivem azon, hogy csókjait nélkülöznöm kell.És a vége, a morálja mindennek ? Óh, az nem kétséges, különösen, ha a gyermek osztja Komanoff szerelmét. Épen tizenegyet üt. Mielőtt egy óra elmúlna, Nadia táncolni fog —  bizonyára vele. Egy keringő — és tudni fogom, mihez tartsam magam. Ha szereti a leányt s a
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4. Dr. Obetkó Dezső albiró munka- felebezésem indoka az lett volna, mintha a T Á V I R A T O Kk ö re : a) Sommás perek lajstroma. Sp. III. gazdasági bizottságban megbizhatóságom lett i H  ¥ r» «M—R.-ig. — We tartoznak az idézés nélküli volna megtámadva. Ez azonban tévedés. Mert — Spanyol-amerikai hA-tárgyalásra megjelenő felek sommás perei is ilynemű megtámadás ellen köztudomás sze- u ftim  (\  p f ío -l-aIA* predeti táv-M— R.-ig- b) Végrehajtási ügyek lajstroma. V. rint, nem telebbezés utján kell orvoslást ta- - iN  J .  . . V A, ; r;du' V^ln*n »

III. M— R.-ig- c) Anyakönyvi ügyek A) lajstroma, lálni : hanem egyéb módon. Felebbezésem in- lrata-) Madridból ír já k , h o ,y  h) p d) Polgári ügyekben érkező megkeresések M) dóka tehát nem ezen nem létező támadás spanyol amerikai nagykövet elhagyja W a-■ • a______________ T n lr h A r ,L í i  Miroir I \ . .  IA l .  ____________ _______ __ _______. « J m i —  L : _____ t _  / 1__________  1 . 1  1 n U í n i v f  A n f  u m o . l f i . l l  u m n n l r u i  n Q (fl/L' A U ú llajstrom, e) Lakbérleti ügyek L) lajstroma, f) Polgári vegyes ügyek Pv.) lajstrom.
' * ïA-ftivI «lkl.X

volt, hanem egyedül és kizárólag a közérdek 
megóvása azért, mert a fenforgó esetben5. Dr. Gyenes József albiró munka- (gyakran máskor is) a torony alatti szobák

kor©: a) Sommás perek lajstroma. Sp IV. ban a külömböző közszükségletek körül másS— Z.-ig. —  Ide tartoznak az idézés nélküli elveket hangoztattak, mint a milyeneket a gva- . . . . .  „.inU /tertanirs ma állaoitia m e- tárgyalásra megjelenő felek sommás perei is korlatban követtek. Ha gazdálkodási elvként | at> a minisz eruiiacs ma ai pi j ea ,
shingfcont, a madridi amerikai nagykövet pedig1 Madridot. Ez a diplomáciai összeköttetés megszakítását jelenti. M a c  K i n -  l e y  aláirta a kongresszus közös határoza-

S —Z.-ig- b) Végrehajtási ügyek lajstroma. V . I tűzetett ki az árlejtési eljárás, úgy akkor azIV. S —Z.-ig. legyen is az, nem pedig *Potemkiáda«. Ilyen
6. Az üresedésben levő albirói állásra helytelen eljárásnak nyilvánosságra hozatalára 

kinevezendő albiró munkaköre: a) Vétségi láttam jónak felebbezésem benyújtását, és mert és kihúgási ügyek B) lajstrom, b) Büntető tényleg nem reflektálok az ajánlottam olcsóbb ügyekre vonatkozó megkeresések Bm. lajstrom, szállítás elnyerésére : tartottam szükségesnek c) Büntető vegyes ügyek Bv. lajstrom, d) célom elérte után felebbezésem visszavonását.Egyezségi ügyek Eg. lajstrom, e) Fizetési Kérem szíveskedjék jelen helyreigazítómeghagyási ügyek tk . és h m. lajstrom. 1) I soraimat közérdek felett őrködő becses lap- Szóbeli keresetek, kérelmek és nyilatkozatok, iában közölni.• • A |  •• A  Â tf  ̂# _ _ _ I 1 f 1 . 1 * / * I « # _  1 Ivalamint büntető ügyekben szóbeli lejelentések felvétele.
B .) J e g y z ő i  ir o d á k  a la k ít á s a  és

m u n k a b e o s z tá s a .Felallittatik 6 jegyzői iroda és egy közös járásbirósági iroda.Az I*sö számú irodába dr Zánkay Aladár járásbiró mellé, az ennek munkaköréhez utalt ügycsoportokban teljesítendő ügykezelési teendők ellátására kirendeltetik Frank  Hugó Írnok, ennek állandó helyetteséül Kertvéllesy József írnok.

Pécs, 1898. április hó 20 án.kitűnő tisztelettel
Eizer János városi bizottsági tag.

Országgyűlés.

mely határidőn belül kell elfogadnia Sp anyolországnak az ultimátumot. A  határidő valószínűleg 48 óra lesz. H ir szerint Mac Kinley rendelkezésére k é t m i l l i ó  f ő n y i  h a d s e r e g  bocsájtatik.
— Dreyfus életmódja. ( A„Pécsi Figyelő* eredeti távirata). Egy hollandi hajó szakácsa beszéli, hogy látta a fogoly Dreyfust az Ördögszigeten. D reyfus rendes életet él ; reggel a tengerparton sétál, a mikor katonák kisérik. K e zeire ilyenkor hosszú kötél van erősítve, melynek végét szuronyos katonák tartják, nehogy a tengerbe ugorjók. Senkivel sem szabad beszélnie, élelmezése azonban rendes ételekből á ll.
— Megszökött Don Juan.( A „  Pécsi Figyelő “ eredeti távirata.) SztárayA  k é p v is e lő h á z  ü lé se  á p r ilis  h ó

20-án . (A »Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) I T ibor gróf, kit Sztáray János gróf meg-A 11. számú jegyzői irodába Marjovszky j a  Ház mai ülésén a kereskedelmi- és pénz- | gyilkolásával gyanúsítottak s akit másrészt .. .....................  - - anyja nevére elkövetett váltóhamisításértelfogtak, mikor Amerikából visszatért, deIstván albiró mellé, az ennek munkakörébe I ügyminiszter 18 uj törvénvjavaslatot terjesz- vágó kezelési teendők ellátásba kirendeltetik k az orszá Blés szlne elé. Ez uj tör- 
Kertvcllesy Jó zse f  írnok, ennek állandó helvet-1 . . .  , .

___  ^  _  ____ . . * I  i r Á n u i n i r n . i l o l  a W  O  h  n  V a l  1/ n n  A  I r  •teséül Frank Hugó írnok.A III. számú jegyzői irodába D r . Obetkó 
Dezső albiró mellé kezelőül Hillebrand Mátyás | javaslat ; írnok, ennek helyetteséül Neischl Géza dijnok.

véovjavaslatok a következők : I ul6bb ezer forillt kaució m elleU azabaii'' 1. a kiegyezés megújítására v o n a tk o z ó b b ra  helyeztek, itt  hagyva a kauciót Ama-
2. ar- ,A , ! V ' .  SZár  tjegC  r f ba ^ ^  törlesztésére vonatkozó javaslat; József albiró melle kezelőül szilagyi Jbercnc I .írnok, ennek helyetteséül Ignác Jó z se f  Írnok.Az V. számú jegyzői irodába az ürese-1 újításáról ;désben levő albirói állásra kinevezendő albiró

mellé kezelőül ideiglenesen az irnoki létszám számításról • szaporításáig Neischl Géza dijnok, ennek állandó helyetteséül Hillebrand Mátyás Írnok.A VI. számú jegyzői irodába Rásky

rikába vitorlázott. Szökésében egy bécsi80 millió bankadósság részbeni | f ivüjahtok szép felesége segítette,1 kivel azelőtt benső viszonya volt. Ez mosttöbb ezer forint útiköltséget adott az ifjú grófnak, kit Amerikában vár a másik szeretője. Ez a másik szerető azonban csak egy szegény amerikai miss.
3. törvényjavaslat a bankegyezmény meg-4. törvényjavaslat a koronaértékben való5. a vasúti üzemre vonatkozó javaslat ;6. a fogyasztási adók átutalására vonat-

M ihály kir. járásbiró mellé kezelőül Ignác kozó javaslat ; N yilt-tér.*)
Jó zse f  írnok, ennek állandó helyetteséül S zi
lágyi Ferenc Írnok rendeltetik ki.

A  közös járásbirósági iroda vezetőjéül 
Nemec Kálmán írnok rendeltetik ki és mellé segédekül a dijnoki személyzet osztatik be.A közös járásbirósági iroda ügyköréhez

7. a szesz, sör és ásványolaj-adó módosításáról szóló törvényjavaslat ;8. a részvénytársaságok viszonosságárólszóló javaslat ;9. a vám- és kereskedelmi szövetségfognak tartozni a járásbirósági ügyviteli sza-1 megújítására vonatkozó törvényjavaslat.bályok 18, 19, 51, 60,62, 63, 65 és 96 §§-ban | g  m^g kilenc kevésbé fontos uj törvény- körülírt teendők és az irattár kezelése is.Az egyezségi eljárásra és fizetési meg hagyásra vonatkozó, úgy a szóbeli keresetek, javaslat.
Steierországbun.

A miniszterek a javaslatoknak részbenkérelmek és nyilatkozatok felvételére, valamint I a pénzügyi, részben a közgazdasági és közle- büntető ügyekben a szóbeli feljelentések te l-1 kedésügyi bizottság elé utasítását kérték.vételére, valamint az idézés nélküli tárgyalásra Olay Lajos megbotránkozásának ad ki-naplam ak'd6 f r9 - tt12 "ü z e m e t P ^ é s t  a javasólt eljárás felett. Nem tudja,W A jegyzői irodák a felek és képviselőik mit gondoljon a kormány hazafiságáról, a mely részére ügybeadás és értesitésadás végett na* I ily fontos javaslatokat bizottsághoz akar uta- ponként d. e. 8— 9-ig és d. u. 2— 3 óráig, sittatni, anélkül, hogy a képviselők alaposan ünnep és vasárnapon d. e. 9— 10 óráig ran- h smern£k. Indítványozza, hogy a most beter- 
* * . $ * ' *  Ezen időn hívül a beadványok a j egzlelt j aTasiatokat az osztályokhoz utasítsák
gyUj V g ^ y ^ e k ^ i a l b k  : köznapo- a e fölött névszerint szavazzanak, még pedig kon d. e. 11 órakor, d. u. 4 órakor, ünnep holnap.

Gyógy eszközök: égvén yes-földes források/savó, 
tehén és kecsketej (száraz takarmány), kefyr, 
fenyő- és gyógyszer-belégzés, forrás-só-belégzés 
külön kabinokban, pneumatikus kamra, kénsavas, 
acél- és habzó fürdők, hidegviz-gyógyintézet.
Idény m^jns I-tŐl szeptember végéig.Felvilágosítás és prospektus logyeo ; aiegrrodeléseket elfogad

a  g j ó g j h m l j  ig a ig a tó tá g a  
G l«io h *n b «rgb en .

Laptulajdonos Felelői szerkesztő
SZÀUTTER GUSZTÁV PLE1NINGER FERENC

TÁIZS JÓZSEF 
kiadó.

HIRDETÉSEK.és vasárnapokon d. e. 10 órakor.
A  K Ö Z Ö N S É G  K Ö R É B Ő L .Tekintetes Szerkesztő Ur ! A » Pécsi F i- \ Molnár János szóltak.

llátkay László pártolja Olay javaslatát, 
Bánffy  pedig ellenzi. Mire Szilágyi elnök a szavazást a holnapi napra rendeli el.A kongrua-java9lathoz Mezei Mór ésgyelö t. é. április hó 19-diki számában a városi közgyűlés tárgyairól hozott közleményében tévedésből az foglaltatik, bogy a városi Végül Rohoncy Gedeon interpellált a búzatermés ügyében, mire Darányi miniszterbolti cikkek beszerzése tárgyában beadott | nyomban megadta a feleletet.

Különféle jókarban levő
elköltözés végett olcsón kaphatók Pécsett,

lndóház-utca 23. sz. alatt.
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A SZOkei 56. sz. betétben felvett
2

4 telekeladó ; az ingatlanhoz tartozik
egy hold erdő,

2 h o l d  l e g e l ö - e r d őes
2 hold szöllő.Bővebb felvilágosítást D r . L<lUÍ)Cr

Rezső ügyvéd ad •

üzlet átvétel.Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására adni, hogy f. 1898. évi április l én 
a fereócziek-u. 36. sz. a. levő

i

átvettem.Miután abban a kellemes helyzetben vagyok, hogy csinos kivitelű, tartós képek pontos, gyors és mérsékelt árak melletti elkészítésére vállalkozhatni, aziránt esedezem a n. é. közönséghez, miszerint engem n. b. látogatásukkal minél számosabban szerencséltetni mél- tóztatnék.Magamat becses pártfogásukba ajánlva, maradtam mély tisztelettel
Marton Istvánfényképész.Egy 13—14 éves, jó házból való fin tanonczul három évre felvételik.

' T W
v* V ♦ • 0 *

8355. sz. 1898.
HIRDETMÉNY.A Pécs városi közkórháziak 1898. évi junius hó 1 töl 1899. évi deczem- ber hó 31-éig szükséges

t e s z  á l l i t  airánt zárt ajánlati tárgyalással egybekötött nyilvános árlejtés hirdettetik.Felhivatnak tehát mindazok, a kik ezen szállításra vállalkoznak, hogy 50 frt bánatpénzzel felszerelt zárt ajánlataikat legkésőbb 1898. évi IIlájllH llő 4-én (léli 
12 óráig a városi polgármesteri hivatalnál nyújtsák be. vagy a bánatpénz letételemellett 1898. évi május hó 5-én délelőtt 9 órakor a város gazd. tanácsteremben tartandó nyilvános árverésen vegyenek részt.A vállalkozási feltételek kórház gondnoknál betekinthetők.Pécs, 1898. április hó 19*én

A  váro s T a n á csa .
m

*  X  _ »  *■’  ••
Ví  -

. sf*L e g n a g y o b b  n y e r e m é n y
legszerencsésebb esetben

T#

i
I

Az ö sszes 5 0 ,0 0 0  nyereményJ E G Y Z É K E
B mO  ; b- k o r o n a
A  uyexcuicnyek részletes beosztása a következő :

K o ro n a

1 0 0 ,0 0 0
sorsjegyre újból

4 0 0 0 0 ®

Í O O O O O
0 3 0 0 0

0 0 0 3 ®

•4‘- . à j *  ía

2  : »  3  . *  $

S 3
1 « b  ‘ "

A második nagy magy. kir. osztály sorsjáték 
nemsokára ismét megkezdődik és

50 ,000
nyeremény

jut, vagyis az oldalt levő nyereményjegyzék sze
rint az összes sorsjegyek fele feltétlenül nyerni 
fog.

A nyerési esélyek tehát, a mint már álta
lánosan ismeretes, óriásiak.

Szives mielőbbi megrendeléseknél eredeti 
sorsjegyeket a tervszerű eredeti árban és pedig : 
egy egész I-ső oszt. eredeti sorsjegyet 0. —  ‘ ‘ t

fél » » * » 3. — n
negyed » » » » 1. 50 »

» nyolezad» » » » —• 75 «,
küldünk szét utánvéttel, vagy a pénz előlege 
beküldése ellenében.

A húzások után megküldjük tisztelt vevőink
nek a hivatalos huzási jegyzéket, hivatalos terve
zetek pedig dijlalanul állanak előre is rendelke
zésre. Amint ismeretes, a húzások a magy. kir. 
kormány ellenőrzése mellett nyilvánosak és 
azoknál mindenki megjelenhetik.

Kiváló

»

»

« R t

1 0 3 0 #
5 0 0 4

•;:> •>, ’ jx

kedvezett föáriidánknak a z l. magy. kir. osvtály- 
sorsjátékban. amennyiben már az előző osztá
lyok lián (az első öt osztályban) 100,000, 
30,000, .*>0 0 0 , valamint számos 2000, 1000, 
*>00, és 300 koronás nyereményt nyertek fö- 
árudánkban, melyeket a szerencsés nyerőknek 
ki is fizettünk.

Ajánlatos ennélfogva a I!. m. kir. osztály
sorsjáték 1-ső húzásához a megrendeléseket mie- 

! lőbb hozzánk juttatni. Emlékeztetünk az első 
| sorsjátéknál hangoztatott azon többszöri íigyelmez- 
• tetésünkre, hogy röviddel az első osztályú húzás 

előtt az első oszt. sorsjegyek elkelnek ; és igazunk 
is volt, mert még közvetlen az első oszt. húzása 
előtt a bel- és küllőid elárasztott bennünket ren- 
dclményekkel olyannyira, hogy a későn érkezőket 
legnagyobb sajnálatunkra már nem eszközölhettük.

Kérjük tehát a rendelményeket az első osz
tályhoz mielőbb, mindenesetre azonban legkésőbb

á p r i l is  h ó  2 9 -é ig
, hozzánk beküldeni, mert csak ez esetben igér- 

1  A jh A A  hetjük ezek biztos eszközlését.

91

Í O O O
5 0 0
3 0 0
200
170
130

S O  
40

5 0 ,0 0 0  z S t  1 3 .1 6 0 ,0 0 0
melyek hat húzásban sorsolíatnak ki.

ÉS TSAa  n i. k i r .  s z a b . o í - z t á ly s o r ^ já t é kf ö e l á t  u s i t ó iB U D A PE ST . Váczi-körut H

\

Nyomatott Tu/.s Józsefnél Pécsett, 1898.




